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1.Введение


Инструкция адресована сотрудникам ВЦ РАН, которые предоставляют информацию в ежегодный «Аннотированный план выпуска изданий Вычислительного центра РАН» («Аннотированный план») о планируемых ими публикациях в издательстве ВЦ РАН (в дальнейшем РИО – редакционно-издательский отдел).


По решению администрации ВЦ РАН с целью более широкого и оперативного распространения информации о научной деятельности, ведущейся в  ВЦ РАН, и сохранения этой информации в электронном виде  в рамках информационно-справочной системы ВЦ РАН, входящей в систему  ИСИР РАН ( http://isir.ras.ru ), с 2001 года информация об изданиях ВЦ РАН, а также их полные тексты должны представляться авторами в электронном виде.

Информацию для «Аннотированного плана» авторы из одного и того же отдела ВЦ РАН предоставляют  представителю РИО в виде электронного документа вместе с его печатной копией, подписанной заведующим отделом:

Владимировой Светлане Васильевне,

№ комнаты – 126а

Телефон – 135-64-70, e-mail: svladi@ccas.ru
Дни и часы работы: 
вторник 1000-1200 
пятница 1500-1700 
Информация о публикации для «Аннотированного плана» оформляется на машинно-читаемом носителе в виде текстового файла, описывающего планируемую публикацию (файла описания публикации). Формат файла описания публикации приведен ниже (часть 2).

Объем аннотации не должен превышать 600 печатных знаков (кириллицы и/или латиницы). Количество математических знаков, содержащихся в аннотации, а также символов для разметки текста аннотации (HTML и др.) в указанный выше объем (аннотации) не входит.

Для подготовки информации, помещаемой в «Аннотированный план», можно использовать любые текстовые редакторы, например, Lexicon, встроенный редактор Norton Commander, MS Word в формате «text» и т.п.)

В Приложении приведены примеры описания публикаций для электронной версии «Аннотированного плана» в формате файла описания публикации. В приложениях также перечислены допустимые значения некоторых элементов описания — списки идентификаторов языков, принятых сокращений научных званий и т.п.

Ежегодный «Аннотированный план» доступен со страницы общей информации ВЦ РАН в системе ИСИР РАН по адресу : http://isir.ссas.ru 
Условия подачи полных текстов публикаций сотрудниками ВЦ РАН регламентируется соответствующей инструкцией.

2.Формат файла описания публикации

Файл описания публикации имеет текстовой формат, состоящий из последовательности строк. Строки, начинающиеся с символа "%", являются заголовками разделов. Семантику раздела задает название раздела — слово, стоящее непосредственно после указанного символа "%". Название раздела может быть написано в любом регистре и может быть сокращено.

Разделом считаются все строки до следующего заголовка раздела или, при его отсутствии, до конца файла. Пустые и состоящие из одних пробелов строки пропускаются. Регистр текста сохраняется. Никакой раздел не может присутствовать в описании одной публикации более одного раза для одного и того же языка раздела. Порядок следования разделов несущественен. Строки файла до первого заголовка публикации ("%%") могут содержать комментарии (например, название отдела, подготовившего файл).

Для разделов:  "%Заглавие", "%Подзаголовок", "%Аннотация", "%Ключи" 

после названия раздела через пробел(ы) может стоять идентификатор языка текста данного раздела. Формат идентификатора совпадает с форматом, описанным в разделе "%Язык". При отсутствии идентификатора языка в заголовке публикации подразумевается русский.

Заголовок разделов "%Заглавие", "%Подзаголовок" и "%Аннотация" может, помимо идентификатора языка, содержать также идентификатор формата текста этого раздела. Допускается использование следующих форматов:

· Plain text (“плоский” текст без математических формул) — формат, который используется по умолчанию, т. е. в заголовке раздела идентификатор формата не приводится. Для оформления допускается использование HTML-тегов, список которых приведенен ниже (Приложение 9).

· TeX — в заголовке указывается "tex". Текст раздела раасматривается как фрагмент документа в формате LaTeX, в котором допускается использование макроопределений из пакета AMS-LaTeX (<http://www.ams.org/tex/amslatex.html>).

Регистр идентификатора формата несущественен, как и его положение относительно идентификатора языка текста.

Система понимает следующие заголовки (квадратные скобки выделяют часть названия, которую можно опустить):

   
%%
Этим заголовком начинается описание новой публикации.

Первая строка раздела определяет вид и формат издания. Допустимые виды изданий и соответствующие аббревиатуры, используемые для их идентификации в файле, приведены в приложении 7 (регистр несущественен). За аббревиатурой вида издания через точку с запятой указывается желаемый формат издания в одном из следующих видов:

"печатная" — только печатная работа; 

"электронная" — только публикация в электронной форме; 

"печатная/электронная" — печатная работа с предоставлением доступа к ее полному тексту в электронном виде. Слова могут быть сокращены до любого количества букв (вплоть до одной). В качестве разделителя наряду с косой чертой могут выступать дефис, обратная косая черта или пробелы. Регистр несущественен.

Вторая строка раздела содержит срок подачи рукописи (название месяца на русском языке в именительном падеже или его сокращение, но не менее трех букв, регистр несущественен), за которым через точку с запятой указывается объем публикации в печатных листах в виде десятичной дроби (в качестве десятичного разделителя допускается использовать как точку, так и запятую).

• 
%Заг[лавие]
Строки этого раздела сливаются в одну строку через пробел и трактуются как основное заглавие публикации.

• 
%Подзаг[оловок]
Строки этого раздела сливаются в одну строку через пробел и трактуются как сведения, относящиеся к заглавию. В этом разделе помещается, например, номер части для многотомных изданий, сведения о редакции (исправленное, дополненное и т. д.), другая информация (перевод с ...)
• 
%Авт[ор]
В этом разделе приводится информация об авторах. Каждая строка описывает одну персону. Строка начинается с фамилии, за которой через пробел(ы) следуют инициалы (разделенные пробелом или нет) или имя и отчество полностью. Далее, после запятой, допускается указание научного звания, научной степени и других званий в виде аббревиатур; разделенных запятыми (список приведен в приложении). Если автор не является сотрудником ВЦ РАН, желательно указать название организации, где он работает, или ее аббревиатуру (через пробел(ы) в круглых скобках).

Символ “+” в первой позиции строки означает, что фамилия автора обрамляется  рамкой.

 Ниже приводится формальный синтаксис строки раздела:

[<+> [<пробел(ы)>] ]<фамилия автора> <пробел(ы)>
{<имя> <пробел(ы)><отчество> |
<первая буква имени><точка>[<пробел(ы)>]<первая буква отчества><точка>}
(<запятая>[<пробел(ы)>]<указатель научного звания>)* 
[<пробел(ы)>‘(’{<название организации> |
<аббревиатура названия организации >}’)’]
• 
%Ред[актор]
Ответственный редактор издания указывается в этом разделе в формате, описанном выше в разделе "%Автор"

• 
%Анн[отация]
Текст аннотации. Пустые строки, кроме последних строк раздела, считаются частью аннотации. 

• 
%УДК
В разделе перечисляются коды УДК, каждый код — на новой строке.

• 
%Кл[ючи]
Необязательный раздел, в котором приводятся ключевые слова или ключевые фразы. Каждая фраза или слово должны начинаться с новой строки. При повторе раздела для другого языка порядок элементов списка должен быть сохранен.

• 
%Яз[ык]
Язык текста публикации. Если публикация издается одновременно на нескольких языках, перечисляются все языки (каждый — на новой строке). Язык задается либо русским названием языка (полным, либо сокращенным так, чтобы язык можно было определить однозначно, например: рус, англ) в именительном падеже, либо двухбуквенным идентификатором языка согласно стандарту ISO (перечень для наиболее распространенных языков приведен в приложении, напрмер: ru, en). Регистр не имеет значения. Раздел необязателен, при его отсутствии языком публикации считается русский.

3. Приложение

Примеры представления информации на машинно-читаемом носителе для «Аннотированного плана выпуска изданий» Вычислительного центра РАН

Общая схема оформления информации для включения в «Аннотированный  план»

%% 

{спм|свм|спо|м|сб|ст}<;> [п[ечатная]] [-|/|\] [э[лектронная]]
<название месяца подачи рукописи в издательство ВЦ РАН> <;> <число печатных листов рукописи (например: 8л, 2.5л., 4л)>

%Заглавие |%Заглавие tex

текст на русском языке

%Заглавие en|%Заглавие en tex

текст на английском языке

%Подзаголовок |%Подзаголовок tex

текст на русском языке

%Подзаголовок en|%Подзаголовок en tex

текст на английском языке
%Автор

Автор 1

Автор 2

……….

Автор N
Примечание:  допускается указание ученых званий и степеней, если авторы – сотрудники ВЦ РАН; требуется указание места работы, ученых званий и степеней, если авторы – не сотрудники ВЦ РАН 

%Редактор

Редактор 1

Редактор 2

…………..

Редактор M (См. Примечание в разделе "%Автор")

%Аннотация|%Аннотация tex

текст на русском языке

%Аннотация en|%Аннотация en tex

текст на английском языке

%УДК

индекс 1

индекс 2

……….

индекс P

%Ключи

ключевые слова на русском языке (каждое слово или неразделимая группа слов на отдельной строке)

%Ключи en

ключевые слова (keywords) на английском языке (каждое слово или неразделимая группа слов на отдельной строке в том же порядке, что и на русском языке)

Приложение1.  Монография на русском языке
%%

м ; печатн

август ; 11 л

%Автор

Серебряков В.А.

%Заглавие

Лекции по конструированию компиляторов

%Заглавие en

Lectures of the compilers construction

%Аннотация

[текст аннотации]

%Аннотация en

[abstract]

%УДК

519.685.3

%Ключи

конструирование компиляторов

лексический анализ

синтаксический анализ

таблица символов компилятора

представление программ

генерация кода

система СУПЕР

%Ключи en

compilers construction

lexical analysis

attribute grammar

table of the compiler symbols

program representation

code generation

system SUPER

Приложение 2. Сообщение на русском языке
%%

спм ; печ

июн ; 2л

%Автор

Агасандян Г.А.

%Заглавие

Элементы многопериодной портфельной модели

%Заглавие en

Elements of  multiperiod portfolio model 

%Аннотация

[текст аннотации]

%Аннотация en

[abstract]

%УДК

519.685
%Ключи
множество эффективных портфелей

малорисковые портфели

критерии портфелей
%Ключи en

effective portfolio set

lower risk  portfolio

portfolio criteria

Приложение 3. Сборник на иностранном языке

%%

сб ; п\э

окт ; 2л

%Язык 

английский

%Редактор

Малашенко Ю.Е.

Новикова Н.М.

%Заглавие en

Abstracts. The 2nd Moscow International Conference on Operations Research 

(Moscow, November, 17-20, 1998)

%Заглавие

Тезисы докладов 2-ой Московской международной конференции по исследованию операций (г. Москва, 17-20 носбря 1998 г.)

%Аннотация en

[abstract]

%Аннотация

[текст аннотации]

%УДК

519.83
%Ключи en

multiple objective decision making

or in economic, sociology, medicine, biology

linear programming

discrete optimization

networking and data processing

game theory

mathematical tools of OR

%Ключи 

критерии принятия решений

исследовние оперций в экономике, медицине, социологии, биологии

линейное программирование

дискретная оптимизация

сети и обработка данных

теория игр

математические методы исследования операций

Приложение 4. Монография на иностранном языке

%%
м ; печ/эл

сент ; 8 л

%Автор

Моисеев Е.И.

+ Прудников А.П. 
Седлецкий А.М.

%Заглавие

Базисность и полнота ...

%Заглавие английский

Completness and ...

%Ключ

специальные функции

системы уравнений

%Ключ en
special functions

equation systems

%Аннотация tex

Изучается базисность системы синусов 
${\sin[(n - \beta/2)\theta + \gamma/2]}^\infiny_{n=1}$ в пространствах $L_p_(0, \pi)$ ...

%Аннотация en tex

Sine system was studied for ...

%УДК

519.389.66.12

%Язык

английский

Приложение 5. Номографический сборник на русском языке

%%

сб ; печ

ноябрь ; 8 л

%Редактор

Хованский Г.С.

%Заглавие

Номографический сборник N 16
%Заглавие en
Nomograph collecion N 16

%Аннотация

Номографический сборник содержит ...

%Аннотация en

This book is a collection of nomograms ...
Приложение 6. Список сокращений для указания научных званий и степеней
академик РАН
ак

член-корреспондент РАН
чл-к

доктор архитектурных наук
дархн

доктор биологических наук
дбн

доктор ветеринарных наук
двн

доктор военных наук
двоенн

доктор географических наук
дгн

доктор геолого-минералогических наук
дгмн

доктор искусствоведения
диск

доктор исторических наук
дин

доктор медицинских наук
дмн

доктор педагогических наук
дпн

доктор политологических наук
дполн

доктор психологических наук
дпсхн

доктор сельскохозяйственных наук
дсхн

доктор социологических наук
дсоцн

доктор технических наук
дтн

доктор фармацевтических наук
дфармн

доктор физико-математических наук
дфмн

доктор филологических наук
дфилн

доктор философских наук
дфн

доктор химических наук
дхн

доктор экономических наук
дэн

доктор юридических наук
дюн

кандидат архитектурных наук
кархн

кандидат биологических наук
кбн

кандидат ветеринарных наук
квн

кандидат военных наук
квоенн

кандидат географических наук
кгн

кандидат геолого-минералогических наук
кгмн

кандидат искусствоведения
киск

кандидат исторических наук
кин

кандидат медицинских наук
кмн

кандидат педагогических наук
кпн

кандидат политологических наук
кполн

кандидат психологических наук
кпсхн

кандидат сельскохозяйственных наук
ксхн

кандидат социологических наук
ксоцн

кандидат технических наук
ктн

кандидат физико-математических наук
кфмн

кандидат фармацевтических наук
кфармн

кандидат филологических наук
кфилн

кандидат философских наук
кфн

кандидат химических наук
кхн

кандидат экономических наук
кэн

кандидат юридических наук
кюн

доцент
доц

профессор
проф

старший научный сотрудник
снс

младший научный сотрудник
мнс

Приложение 7. Список сокращений для указания видов изданий ВЦ РАН
Сообщения по прикладной математике
спм

Сообщения по вычислительной математике
свм

Сообщения по программному обеспечению
спо

Монография
м

Сборник статей
сб

Статья в сборнике
ст

Приложение 8. Список идентификаторов часто используемых языков
Арабский
ar

Болгарский
bg

Чешский
cs

Датский
da

Немецкий
de

Греческий
el

Английский
en

Испанский
es

Финский
fi

Французский
fr

Армянский
hy

Итальянский
it

Иврит
iw

Японский
ja

грузинский
ka

казахский
kk

корейский
ko

киргизский
ky

латинский
la

молдавский
mo

голландский
nl

норвежский
no

польский
pl

португальский
pt

русский
ru

шведский
sv

турецкий
tr

украинский
uk

китайский
zh

Приложение 9. Список допустимых HTML- тегов, для оформления текстовых фрагментов

Параграф
<p>
Создает новый параграф

Жирный
<b> </b>
Создает полужирный текст

Курсив
<i> </i>
Создает наклонный текст

Подчеркнутый
<u> </u>
Создает подчеркнутый текст

Перечеркнутый
<s> </s>
Создает перечеркнутый текст

Верхний индекс
<sup> </sup>
Создает текст, отображаемый верхним индексом

Нижний индекс
<sub> </sub>
Создает текст, отображаемый нижним индексом

Размер шрифта
<font SIZE=?> </font>
Устанавливает размер текста в пределах от 1 до 7

Изменение размера шрифта
<font SIZE="(+|-),?"> </font>
Изменяет размер шрифта

Цвет шрифта
<font COLOR="#$$$$$$"> </font>
Устанавливает цвет текста в виде RRGGBB
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